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FrançaisFR

FR Consignes de sécurité

•	 Lire et conserver le mode d‘emploi – le 
joindre en cas de cession.

•	 Utiliser uniquement avec de l‘air com-
primé régulé (max. 4 bars de travail, 12 
bars de système).

•	 Porter des équipements de protection : 
lunettes, protection auditive et masque 
anti-poussière si besoin.

•	 Ne jamais diriger l‘appareil vers des 
personnes, des animaux ou soi-même.

•	 Utiliser uniquement de l‘air propre et 
sec (pas de gaz/liquides).

•	 Ne pas modifier l‘appareil ni l‘utiliser en 
zone à risque d‘explosion.

•	 Couper l‘air comprimé après usage.

•	 Tenir hors de portée des enfants.

•	 Vérifier la connexion et le bon fonction-
nement avant chaque utilisation.
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Safety InstructionsRemarques générales

EnglishEN

•	 Read and keep this manual – include it if 
passing the product on.

•	 Use only with regulated compressed 
air – max. working pressure: 4 bar, max. 
system pressure: 12 bar.

•	 Wear safety goggles, hearing protec-
tion, and a dust mask if needed.

•	 Usage exclusif avec de l‘air comprimé 
(pas de liquides, gaz ou autres fluides).

•	 Sert au nettoyage précis de cavités, piè-
ces ou machines.

•	 Convient à un usage privé et professi-
onnel.

•	 Éviter les chocs sur le boîtier.
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EN Safety Instructions

General NotesEN•	 Never point the air jet at people, an-
imals, or yourself.

•	 Use clean, dry air only – no gases or 
liquids.

•	 Do not modify the device or use it in ex-
plosive environments.

•	 Disconnect air supply when not in use.

•	 Keep out of reach of children.

•	 Before each use: check all connections 
and functionality.

•	 This blow gun is intended for use with 
compressed air only.

•	 Do not use with liquids, gases, or other 
media.

•	 Ideal for precise cleaning of cavities, 
workpieces, and machines.

•	 Suitable for both private and professio-
nal applications.

•	 Avoid impacts to the housing – even alu-
minum can deform.
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Included Items

Qty. Item

A 1 Blow Gun 12 bar (max.)

ENAccessoires 

Qté. Article

A 1 Pistolet de soufflage 
12 bars (max.)

Caractéristiques Techniques

Caractéristique Valeur

Raccord fileté IG 1/4“ (intérieur)

Pression de service 0,4 MPa

Longueur de la buse 80mm

Raccordement 
pneumatique

Compresseur 
standard

Buse Jet d‘air fin

Poids 110g

Plage de température 0°C - 50°C

Technical Specifications

Feature Value

Connection thread IG 1/4“ (Internal)

Work pressure 0,4 MPa

Nozzle length 80mm

Air connection Standard comp.

Nozzle Prec. air jet

Weight 110g

Operating temp. 0°C - 50°C

FR

FR EN



6

A

1 1

2

B



77

1 1
Utilisation ApplicationFR EN

Connection & 
Pressure Check

•	 Connect the blow gun to a suitable com-
pressed air hose (IG 1/4“).

•	 Ensure all connections are secure and 
verify that the air pressure does not ex-
ceed 12 bar.

•	 Perform a brief test in a safe direction 
before use.

Raccordement 
et contrôle de la 
pression

•	 Raccordez le pistolet de soufflage à un 
tuyau à air comprimé adapté (IG 1/4“).

•	 Assurez-vous que tous les raccords sont 
bien fixés et vérifiez que la pression d‘air 
ne dépasse pas 12 bars.

•	 Avant utilisation, effectuez un bref test 
dans un endroit sûr.

A A

B B
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2
Anwendung ApplicationFR EN

Cleaning & After-
care

•	 Aim the nozzle precisely at the area to be 
cleaned and activate the trigger evenly.

•	 After use, disconnect the air supply, 
check the tool, and store it in a dry place.

•	 Dispose of defective or heavily worn 
blow guns in accordance with local regu-
lations for metal tools. Do not dispose of 
them in household waste!

Nettoyage et 
entretien2

•	 Dirigez la buse vers la surface à nettoy-
er et actionnez la gâchette de manière 
régulière.

•	 Après utilisation : déconnectez l‘alimen-
tation en air comprimé, contrôlez l‘ap-
pareil et rangez-le dans un endroit sec.

•	 Veuillez éliminer les pistolets de souff-
lage défectueux ou fortement usés 
conformément aux réglementations 
locales applicables aux appareils mé-
talliques. Ne pas jeter avec les ordures 
ménagères !
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Merci Thank youFR EN

Merci d‘avoir choisi notre produit. Si vous 
avez des questions sur nos produits, n‘hési-
tez pas à nous envoyer un message.

Nous sommes là pour vous :

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:



Zone de service 
Customer Area 
www.stonereef.de/service 


